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daxoBi BCTyIHI BUIPOOYBaHHS MEPEBIPAIOTH PiBEHb (PyHAAMEHTAIbHOI Ta
npodeciitHoi MmiAroToBKM OakamaBpiB/ CHEIANICTIB, sIKI MOBUHHI:  BOJIOHITH
NorMOJIECHUMHM  3HAHHSAMU ~ aHTJIHACHKOI MOBHM 1 YMIHHAMHM 1HHOBAIIMTHOTO
XapakTepy, BUIbHO, BIIEBHEHO 1 MPaBUJIBHO KOPUCTYBATUCS aHTIIIHCHKOIO MOBOIO Yy
npodecifHMX, HAYKOBUX Ta 1HIIUX IUISIX; PO3YMITH MIPU YATAHHI 1 CIIPUUHATTI Ha
CIIyX 1HTETPOBaHHUMU 3MICT 1 JIeTajll TEKCTIB yCiX TUIMIB Oyab-SKOTO PiBHS 3MICTOBOI 1
MOBHOI CKJIaJHOCTI (KpIM BY3bKO CHEIIabHUX), YMITH BHIy4YaTH 13 TEKCTIB 5K
SKCIUTIIUTHY TaK 1 IMIUNIUMTHY 1HGOpPMAIliI0, 10 MICTUTHCA B HHUX; BIIBHO 1
a/JIeKBaTHO BUKOPHUCTOBYBATH aHTIIINCHKY MOBY B CHUTYAIlIIX YCHOTO CIUIKYBaHHS:
BMITH 1H(QOpPMYBaTH, ONKCYBAaTH, MOBIIOMJISITH, BUCIIOBIIOBAaTH CBIM MOIJISA Ta
apryMeHTyBaTH MOro, JOTPUMYIOYUCH TTapaMeTPiB KOMYHIKATUBHOI aJ€KBATHOCTI,
MOBHOI PAaBUJIbHOCTI, BIAMIOBIIHOI CTPYKTYPOBAHOCTI Ta 3B’ I3HOCTI; TUCATH J100pe
CTPYKTYPOBaH1 TEKCTH, BIAMOBIIHO J0 CUTYyallli 1 KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy (TBIp,
pedepar, IOMOBIAL, TE3W JOMOBIAI, KOMEHTap, aHOTAIlll0, HAYKOBY CTaTTIO);
pedepyBaT i aHOTYBATH HAayKOBI Ta HAyKOBO-METOJWYHI MaTepiajii Ha pI3HY
TEMAaTUKY; 3HATH OCHOBHI MOJIOKEHHS CYYaCHUX MEPEKIIa03HABYUX TEOPIi.

[Iporpama BcTynmHHX (paxoBUX BUMPOOYBaHb yKiIaJeHa Ha OCHOBI POOOYMX
porpaM TaKUX OCBITHIX KOMIOHEHTIB : «[IpakTuunuii Kypc aHTTICHKOI MOBWY,
«IIpakT4Ha rpamMaTHKa aHTIINACBKOI MOBW», «CTHIIICTHKA aHTIINACHKOI MOBWY,

«Teopis Ta npakTHKa nepekaaay (aHriicbka MOBa)».

Ilepenik nuTaHb I MIATOTOBKHU A0 (paX0BOr0 BCTYIIHOTO BUNIPOOYBAHHS

1. Lexicology as a Science, its subject. General issues of word theory.

2. General characteristics of the vocabulary of the English language: Informal,
Formal and Basic Vocabulary in English.

3. The Etymology of English Words. Borrowings in English. Classification of
Borrowings.

4. Word-building: productive and non-productive types in English. Major and

minor types of word-building.



9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,
26.
217,
28.
29.
30.

Semantics. Theory of Meaning. The change of meaning of English words.
Polysemy.
Homonymy. Synonymy. Euphemisms. Antonymy. Paronymy.
Phraseology: Principles of Classification in English.
The peculiarities of English vocabulary in the USA, Canada, Australia and
New Zealand. Dialects.
Typology of the Morphological Systems in the Contrasted Languages.
Typology of the Parts of Speech in the Contrasted Languages.
Typology of the Noun in the Contrasted Languages.
Typology of the Verb in the Contrasted Languages.
Typology of the Syntactic Systems in the Contrasted Languages.
Typology of the Sentence in the Contrasted Languages.
Generalities of Stylistics.
Functional styles.
Phonetic and graphic expressive means and stylistic devices.
Stylistic onomasiology. Lexico-semantic stylistic devices.
Stylistic lexicology.
Stylistic syntax. Syntactic stylistic devices.
AJIEKBaTHUI NIEpEKIIa]
be3ekBiBaneHTHA JTeKCHKA
bykBanpHUl nepexia, aBTOPU30BaHUN TIEPEKIIa, BUIbHHM MepeKiia
I'enepamnizaiis
['pamatuuna Tpancpopmariis
XKanpoBo-ctunictnyHa Kaacugikallis nepexaaainB
ExBiBaneHT
Jlexcuuna Tpancdopmartis
JIeKCUYHMIA 1 TIHTBICTUYHUN KOHTEKCT

JliteparypHe niepeKiia103HaBCTBO
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2015. 215 c.
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Knura, 2000. 446 c.
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